PF-X Series

BRONZE ATX2.52 TAIWANESE+JAPANESE CAPACITORS
DIRECT SLEEVED CABLE POWER SUPPLY

PF500X/PF500X WH
PF600X/PF600X WH
PF700X/PFT00X WH
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[ Power supply unit

[ Main Power Connector (20+4)Pinx1
@ CPU(4+4)Pin x 1

@ CPU(4+4)Pin x 2

@ PCI-E(6+2)Pin x 1

@ PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3+ 4Pin Peripheral x 1

[ Mounting screws

I AC power cord

FR

O Netzteil

H 1 Mainboard-Stromversargungsanschluss (20-und-4-palig)
B 1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

B 2CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)

2 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)

[ SATAx 3+ 4Pin Peripherie x 1

[ Montageschrauben

I Netzkabel

ES

O Bloc d'alimentation

[ Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1
B CPU( 4+ 4)broches x 1

CPU( 4 + 4) broches x 2

PCI-E( 6+ 2) broches x 1

PCI-E( 6+ 2) broches x 2

[ SATA x 3+ Périphérigue 4 broches x 1

Vis de montage

I Cordon dalimentation CA

T

O Unidad de fuente de alimentacion

B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
B CPU de (4+4) contactos x 1

E CPU de (4+4) contactos x 2

PCI-E de (6+2) contactos x 1

PCI-E de (6+2) contacios x 2

[ SATA x3 + 4Pin Periférico x 1

[ Tornillos de montaje

I Cable de alimentacion de CA

PT

A Alimentatore

[ Connettore di alimentazione principale (20+4) pirxl
[ CPU{4+4) pinx1

O CPU{4+4) pinx 2

@ PCI-E (6+2) pinx1

PCI-E (6+2) pinx2

SATA x 3 + 4Pin Perifericax 1

L1 Vitidi montaggio

I Cavodialimentazione CA

[ Carregador

B Conector de alimentagao principal (20+4) Pinox1
B CPU4+4) Pina x 1

B CPU4+4) Pino x 2

PCKE (6+2) Pino x 1

PCE (6+2) Pino x 2

[ SATAx 3+ Periférico de 4 pinos x 1

[ Farafusos de montagem

I Cabo de alimentagdo AC




NL

cz

[ Voeding

[ Hoofdvoedingsaansluiting (20+4)-pins =1
[ CPU(4+4)-pins x 1

O CPU(4+4)-pins x 2

@ PCI-E(6+2)-pins x 1

@ PCI-E(6+2)-pins x 2

SATA x 3+ 4-pins randapparatuur x 1

[ Bevestigingsschroeven

I AC netsnoer

SE

[ Mapéjeci jednotka

B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1
B CPU4+4)Pin x 1

B CPU(4+4)Pin x2

PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pin x 2

[ SATA x 3+ 4pin periferni zafizeni x 1
[ Montézni Srouby

I Napdjeci kabel AC

PL

O stromfdrsdriningsenhet

B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1

@ CPU(4+4)Pinx 1

B CPU(4+4)Pin x 2

B PCI-E(6+2)Pin x 1

@ PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3 + 4-stifts kringutrustning x 1
B Monteringsskruvar

I Ac-strémkabel

TR

O Zasilacz

B Gldwne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1
B (4+4)-pinowe zigcze procesora x1

B (4+4)-pinowe zigcze procesora x2
(6+2)-pinowe zigcze PCI-Ex1
(6+2)-pinowe ztgcze PCI-E x2

] SATA x 3 + 4-pinowe zfacze dodatkowe x 1
[ Sruby montazowe

I Przewdd zasilajgcy AC

RU

A Giig Kaynadi Unitesi

[ Ana Giig Konnektorii (20+4)Pinx]
B CPU(4+4)Pinx 1

B CPU(4+4)Pinx 2

@ PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3 +4 Pimli Gevrebirim x 1
[ Montaj vidalari

I AC giig kablosu

[ Bnok nuTaHus

[ MasHbii pasbed nitanua (20+4)Pin =1

B CPU (4+4) Pinx 1

B CPU (4+4) Pinx 2

PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pinx 2

[ SATAX 3 + 4-KOHTAKTHLIA NEphepAHsi x 1
[ YCTaHOBOUHBIE BUHTBI

I Kabenb nUTaHWa NePeMeHHoro Toka
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KK

O Bnok xuENeHHA

[ Mepexesuia s'egrysas, (20+4) koHTakTn = 1

B LN, (4+4) kontakTi x 1

O UN, (4+4) oHTakTh x 2

@ PCI-E, (6+2) konTakThx 1

@ PCI-E, (6+2) kokTakTux 2

SATA x 3 + 4-kOHTaK THWIA Nepuchepifui poa'em x 1
L1 KpinunsHi ressTi

I LLHyp XUBNEHHA ZMIKHOTD CTPYMY

JA

0 Kyat Gnorel

B Kyat Gepyaiq 6acTel afsTnaceics (20+4)Pin x 1
B CPU(4+4) Pinx 1

Bl CPU(4+4) Pinx 2

PCI-E(6+2) Pinx 1

B PCI-E(6+2) Pinx 2

[ SATA x 3 + 4 nepuchepuanbik, kypbinFsics! x 1
[ AfHanmMansi TOKTLIH KyaT kaBini

I AfHanManki TOKTLIH KyaT kaBini

O EF1=vh

O +&EFa+o% 0 Er x1
B CPU(4+4) £ X 1

B CPU(4+4) £ X 2

B pCLE(B+2) Fuxl

@ pCLE(B+2) Fox2
SATAX3+4E>RUTTTILx 1
B moftires

O ACER T —TL

AR

PCHE(6+2) T 174
PCHE(6+2) T 254

[ SATAx3+4T Z877|x1
Bz Lt
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B R R ER (20+4)Pin x1
CPU(4+4)Pinx 1
CPU(4+4)Pinx 2
PCI-E(6+2)Pinx 1
PCI-E(6+2)Pin x2

SATA x 3+ 4Pin Peripheralx 1
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[ FERHESS

O FEHREEE(20+4)Pin x1

[ CPU+4)Pinx1

O CPUA+4)Pinx2

@ PCHE(6+2)Pinx1

@ PCLE(6+2)Pinx2

SATA x 3 +4Pin Peripheral x 1
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EN Model No
AC Input
DC Output
Max Output Current
Max Combined Wattage
Total Qutput

Model No.
AC Input
DC Output
Max Output Current
Max Combined Wattage
Total Output

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W




DE Modell
Netzeingang
Gleichspannungsausgang

Maximale Stromabgabe
Maximale kombinierte
Leistung
Gesamtabgabe

Modell
Netzeingang
Gleichspannungsausgang

Maximale Stromabgabe
Maximale kombinierte
Leistung
Gesamtabgabe

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W




FR Modéle
Entrée CA

Sortie CC

Courant maximal de sortie
Puissance électrique
combinée maximum
Sortie totale

Modéle

Entrée CA

Sortie CC

Courant maximal de sortie
Puissance électrigue
combinée maximum
Sortie totale

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W




ES Modelo

Entrada de CA

Salida de CC

Corriente maxima de salida
Vataje combinado maximo
Salida total

Modelo

Entradade CA

Salida de CC

Corriente maxima de salida
Wataje combinado maximo
Salida total

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W
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IT Modello
Ingresso CA

Uscita CC

Corrente di uscita max
Watt combinati max
Potenza totale

Modello

Ingresso CA

Uscita CC

Corrente di uscita max.
Watt combinati max.
Potenza totale

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W

PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 16W
700W

n




Modelo
Entrada CA
Saida CC
Corrente maxima de saida
Poténcia maxmacombinada
Saida total

Modelo

Entrada CA

Saida CC

Corrente maxima de saida
Poténciamadmacombinada
Saida total

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W

500W 500W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 16W

700W
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NL Modelnr

AC-ingang

DC-uitgang

Max. uitgangsstroom
Maximaal gecombineerd
vermogen

Totale output

Modelnr

AC-ingang

DC-uitgang

Max uitgangsstroom
Maximaal gecombineerd

vermoge
Totale output

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W

500W 500W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 16W

700W
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€z Model &
Vstup AC

Vystup DC

Maximalni wystupnf proud
Celkovy vykon

Model &

Vstup AC

Vystup DC

Maximalni wystupni proud
Celkovy vykon

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W

500W 500W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 16W

700W
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SE Modell nr.
AC-ingang

DC-utgang

Max utgangsstrém
Maximal kombinerad effeld
Total utmatning

Modell nr.

AC-ingang

DC-utgang

Max utgangsstrém
Maximal kombinerad effekt
Total utmatning

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W
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PL Model
Wejscie AC

Wyjécie DC

Maks. natezenie wyjSciowe
Maks. lgczna moc
Catkowita moc wyjsciowa

Model

Wejscie AC

Wyjscie DC

Maks. natgzenie wyjsciowe
Maks. lgczna moc
Catkowita moc wyjsciowa

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W
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TR Madel No
AC Girigi

DC Gikigi

Maks. Gikig Akimi
Maksimum birlegik giig
Toplam Gikig Glicii

Model No

AC Girigi

DC Gikigi

Maks. Gikig Akimi
Maksimum birlesik giig
Toplam Gikig Glicii

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W
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RU Monens
Bx0f NepeMeHHoro Toka
Bbix04 NOCTORHHOMO TOka
MaKC. BEHOOHOR TOK.
Make. kKOMBMHMPOBEHHaR
MOWHOCTE

0BLIas MOIWHOCTE

Mogens
Bx0f NepemMeHHoro Toka
Bbix04 NOCTORHHOMO TOKa

Makc. BEOaHOR TOK.
Makc. komErHUpoBaHHas
MOWHOCT b

Oblwan MOWHOCTE

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W

500W 500W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 16W

700W
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UK Ne Mopeni

PF500%-HD PFE00X-HD
Bxin3MiHHOrO CTPYMy [ 200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 54 50-60Hz
Bexinnoctimkoroctpymy | +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
MekcavansHai s ™62 | 16A | 416A | 03A | 3A 16A | 16A | 50A | 03A | 3A
WWW%M%@ 100W 499 2W | 36W | 15W 100W 600W | 36W | 15W

Saranx%?rm%ﬁ 500W 600W

Neumoneni PF700X-HD
Bxia3MiHHOro CTPYMY ™ 300-240vac 5A 50-60Hz
BadanocTiHorocToyMy [ 3y T +6v [ +12v | 12V | +5vSB
Makci BUXOHMA
“Cpym | 184 | 18A | 583A | 03A | 3A

Macuven-aoubloae 110w 590.6W | 36W | 15W

Saraneuasidane ToOw
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Ynricl

AAHbIMANK TOK, Kipici
TypakThl TOK LWkiFEICE!
MaKE. WkibIC TOM!
MaKe KypaMOaCTEPIFaH

Kyar
XKanns KyaTsl

Ynrici

ARHBIMaNE TOK KipiCi
TypaKTh TOK WhIFbICH!
MaKC. WLIFBIC TOrBI

MaKe KypaMOACTIPLIFAH

Kannsl KyaTsl

PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W
500W 500W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 16W
700W
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EFIL
ACAH

DC A
mALNER
mAEL W)
&EHEA

7
ACAH

DC A
BAHDER
=AEHW)
aEHEA

PF500X-HD PFBO0X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svs | [ +33v | +5v [ +12v [ -12v [+svse
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
100w [499.2w] 36w | 15w 100w 6500W | 36W | 15w
500 6500W
PFT00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18A | 184 [583A | 03 | 34
1OW_ [699.6W | 36w | 16w
700W
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PF500X-HD PFBO0X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svs | [ +33v | +5v [ +12v [ -12v [+svse
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3
100w [499.2w] 36w | 15w 100w 6500W | 36W | 15w
500 6500W
PFT00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18A | 184 [583A | 03 | 34
1OW_ [699.6W | 36w | 16w
700W
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PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-50Hz
+33v | +5v [ +12v [ -1av [+svsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

00w [4992w] 36w | 15W 100w 500W | 36W | 15W

500W 500W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A | 583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 16W

700W
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PF500X-HD PFG00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svs | [ +33v | +5v [ +12v [ -12v [+svse
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

100w 4992w 36w | 15w 100w 6500W | 36W | 15w

500 6500W
PFT00X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18A | 184 [583A | 03 | 34

10w [699.6W | 36w | 16w

700W
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PF500X-HD PFBO0X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svs | [ +33v | +5v [ +12v [ -12v [+svse
164 | 16A [416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3

100w [499.2w] 36w | 15w 100w 6500W | 36W | 15w

500 6500W
PFT00X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +6v [+12v | -12v [+5vsB
18A | 184 [583A | 03 | 34

1OW_ [699.6W | 36w | 16w

700W
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected

Sorgen Sie dafiir dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous gue le cordon dalimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté.
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de gue o cabo de alimentag&o CA da fonte de alimentagZo ndo esteja conectado.
Zorg ervoor dathet netsnoer van de voeding niet is aangesloten.

Ujistéte se, zda napajeci kabel napajeciho zdroje stiidavého proudu neni pfipojen
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten.

Upewnij sig, ze przewdd zasilajgey AC zasilacza nie jest podigczony.

Giig kaynaginin AC giig kablosunun bagl clmadigindan emin olun.

Y6eauTecs, YTo kabens NMTaHUA NEPEMEHHOMD TOKa GNOKa NNTaHWA HE NOAKMIOYEH.
[NepekoHaATecs, WO LIHYP XWBIEHHA MIHHOTC CTPyMY BNoKa XUBNEHHR BiQ'EfHAHO

KyaT BnorsiHeiH aiHbIMAN: TOKTbIH KYaT Kabini KOCKINM aFaHsIHE KO3 KeTKiiHi3

BRIy O ACERI—FAMBERSNATUWEVWIEERBRLET.

T ZSHAYACTHH A7 HYE K| BIAEK] FHOUSHIM 2.

alela pg gap ag s gudel blga ljasl) lgpajm upgag bl ga.

HRRERBIIER iR R,

TR RER BT AR AR,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws
nstallieren Sie das Netztell gemaR Anweisungen des Gehduseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer linstallation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de |a carcasa sobre la instalacion de ura fuente de alimentacion einstale la unidad con los tomillos de montaje X

Seguire il manuale sullinstallazione di un alimentatore e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga o manual do caso sobre a instalagdo de uma fonte de alimentagaoe instale a unidade com os parafusos de montagem fomecidos.
Volg de handleiding van de behuizing voor het installeren van eenvoeding en installeer de eenheid met de meegeleverde
bevestigingsschroeven.

Pfi instalaci napajeciho zdroje se fidte navodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitimdodanych
montaznich $roubl

Filj férpackningens manual f&r installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvama.

Postepuj zgodnie z instrulcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotgczonych srub montazowych.

Giig kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve Gniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin
CnenyiTe MHCTRYKLMAM N0 YCTaHOBKE B10Ka NUTaHWS, YCTAHOBHTE BIOK, UCNOMNL3YA KDENEXHEIE BUHT b M3 KOMNNEKTa.
YeTaHoeiTe eupi6 3a JOMNOMOroH HagaHKx KPiNWIBHWX MBAHTIE, LOTPUMYIOYMCE YKASIBOK, HABEBHMX Y NOCIGHMKY
3YCTaHOBNEHHSR BI0Ka XUBNEHHRA.

KyaT BnorsH OpHaTY XeHIHAE HYCKAYNLIKTAR- Obl ODHHAHES, XMEHTHKTaFH GeKiTy Gypama- Naps0H NansenaHe6n 6nokTw
OpHaTHIHHI3.

ERL=—vtORITCET A7 — A ZaTLIciE - T ABORHRUEERLTI= v MERDEITET,

T A Lol et Aol HEME Etn, HSE FHA LIAE AISte] B ZS TS LA,
1oug s Igwga ) pagdig wacsa pora) blga, ap Gp ucydsul g digealp w)lgs ladwsal)prage.
RN EE I MR T TR, HERR N SRR LT R,

R EFMAETE TR SIEW'EFH%E&B‘:TE&%%%EEEEEV
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard. . ‘ ‘ .

Am 24=poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversergungsanschliissen.

Le cable de la carte mére a 24 Eroche_s a un connecteur amovible 3 4 broches, qui permet de prendra en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mere, ‘

El cable de |a placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmantable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base. X

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pine 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-me tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentag&o 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

De 24-pins moederbordkabel heeft een afneembare 4-pins connector, waardoor zowel 24-pins als 20-pins
voedingsaans\uitinaen op hetmoederbord ondersteund kunnen worden

2ékolikovy kabel zakladn! desky ma odnimatelny Lkolikovy konektor, ktery umoZiuje podporu 24 kalkavychi 20
kolikovych napdjecich zasuvek na zékladni desce

24Pég-babe{n f&r moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stéd fér bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet.

24-pinowy kabel piyty glowne] jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia abstuge
24~ | 20-pinowych gniazd zasilania na plycie gfownej. o o o
24Pimli anakart kablosunda, anakart iizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli giig soketlerinin desteklenmesini
saglayan aynlabilir 4Pimli bir konnekt@r vardir.

24-KOHTAK THEIA KABE ML CMCTEMHOR NNATBI COAEPKMT CHEMHEIR 4-KOHTAK THEIA padkenm, kabens obecneunsaeT
NOAASEXKY KaK 24-KOHTAKTHBIX, Tak M 20-KOHTAKTHbIX PA3ILEMOB MU TaHKUA (PO3ETOK) HA CUCTEMHON NnaTe
24=KOHTAKTHUIA Kabenks MaTEPMHCEKOT MNAaTH MaE SHIMHUA 4=KOHTaKTHUIA 3'€0HyBaY, WO 3a6e3neqye NigTPUMKY
K 24-KOHTAKTHIAX, TaK | 20-KOHTAKTHUX P03 EMIB XMBNEHHA Ha MaTePUHCELKIFA MnaTi

Kykenik TakTaHeH 24-Tyricneni kabiniHae aneHBans 4-TyAicneni arsiTna Bap, kabin xyAenik TakT- na
24-Tywicneni 4e, COHbIMEH KaTap KyaT Thii 20-Tyiticneni afbiTnacsH (po3eTkanapabl) KONAay ok KAMTAMACHI3
eteni

24 B2 7 == 7 —ZILICIZE DA LA EES 4 B2 R 290 E LTV B0 TR H—F—F Lo 24 UV ER
VrebB LU 20 EXERY T VFOMAICHGTEE T,

24T HQIEE H0| S 0= X4 AT A UE7} P2 L0 QI HE| 241 U 20W T £33 DF MRY 4 AGLICL
52095 ey 1Jgaa I (26 3uig) £, pauPy w- 4 ki Glu Jd-8und 253 Suspe Sep Pl IJblge
1Jpjg>8 124 sy g20 gyl 1Jpgag8 s IJygad IWip

24PinF AR EEL FHH O FHM PiniS1, 8 T35 1R £ 24Pinst20Pinfit B G .,

24PinE AR EHEAR B HEFEMPInASH#, B3R ER E24Pins20PintHE i .
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.

SchlieBen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU (4 +4) broches a la carte mére

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos 4 placa-mae.

Sluit de CPU (4+tn)-pinskahe\ aan op het moederbord

Pfipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtagcz (4+4)-pinowy kabel procesora do plyty gtownej

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

NoakniourTe kaGens CPU (4+4) K CMETEMHOR NnaTe.

Nig'egnairme (4+4)-koHTakTHuiA kaBens LM 4o matepuHesKol nnaTu.
CPU(4+4) kaBeniH xyrenik nnaTara XanraHsa

CPU4+4) EXr =TI T —F— RICERLET,

CPU(4+4) T2 0 QI Sof HEELICH

spelydl ooy diug gna lpglJaalpjeljsa 4 +4) gy ulJgaalp

FFCPU (4+4)Pin e 457 R B 1R
HECPU (4+4)PinjEid igist 51T 1h,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.

Schliellen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique a la prise dalimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacién del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM,
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentag&o do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM.

Sluit de randapparatuurkabel aan op de voedingsaansluiting van de harde schijf en de CD-ROM/DVD-ROM.
Periferni kabel pripojte do zdifky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROMIDVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtgcz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM.
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un glic kaynai soketine baglayin

MookniounTe NeprdepHithbi kabenk K pasbeMy (PO3eTKe) NTaHUA XECTKOrO ancka v npreona CO-ROM/DVD-ROM.
Nig'eaHaiTe nepuchepiinmnii kabens 40 po3'eny XUBNEHHRA XOPCTKOD gucka Ta npusogy CD-ROM/DVD-ROM
Mepudepuantik, kabinai KaTTe QUCKiHIK X axe CO-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT afsTnackHa (DO3ETKACHHAE) KOCHHEZ.
AUTTFIA—TILEN—EF+ 227 ¥ CD-ROM/DVD-ROM OEREHS VI v HCBRLET,

ZEH #0158 3= €43 9! CD-ROM/DVD-ROME| H# 22| 22 0f HELCH

dpuacig g dluy ) pashs opdugs [pai gk aa Jddion oo gldd oo Idpurgalby i 1Jeasasg 1 dps
T SMEE T FEEHE S A1C D-ROM/ DVD-ROMBY {68 HEEE,

1 B SIS 1SR A1 C D-ROM/ DV D-ROMES (A BB #BEE,
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

Schliefien Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an.

Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disgue dur.

Conecte el cable SATA ala toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado solido SATA.

Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.
Conecte o cabo SATA ao soguete de alimentagdo do SSD SATA ou disco rigido.

Sluit de SATA-kabel aan op de voedingsaansiuiting van de SATA SSD of harde schijf
Kabel SATApfipojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MNoakniounTe kaBens SATA k paabemy NUTaHus SSD-MCKa Unu KECTKOrO Aucka SATA
Nig'eaHaiTe kabens SATA 1o poz'eMy xuBnexHs SATA SSD ab0 KOpCTKOro JMcka
SATA kabeniH SSD-aucKiHiK Hemece SATA NUCKIHIH KYaT 8FklTNACKIHA KOChIHEI3

SATA r =T)L% SATASSD H/- 3N —F 7 ROQERVT v HCE#RLET,

SATA #|0] 28 SATA SSD E&= 8l= Cla3 9] HH a2l AFgLCH

wp uagnsy Aoy ulal opdaya el ga Jpajel i s SATA SSD1g I jun Iundo
5 SATAFEREEE FEHESATA SSDAL IR MY (AR,

1 SATAREREAS EHECATA SSDET BT (IR,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

Achlieften Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E 4 |a prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soguete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessario)
Sluit de PCI-E(6+2)-pins kabel aan op de voedingsaansiuiting van de PCE grafische kaart (indien nodig)
Kabel PCI-E (6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutné).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nddvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin glig soketine — gerekliyse — baglayin

NoakniowTe kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nvTanks BuleckapTs PCI-E (ecnu TpetyeTcs)

Nig'egnaiTe (6+2)-koHTakTHKA kabens PCI-E go pos'emy xnenenns sigeokaptu PCI-E (za HeobxigrocTl)
PCI-E (6+2) kabenin PCI-E 6eiHexapTa- ChiHbH KyaT afkiTNacsHAa KOCkIHbI3 (erep kaxeT bonca)
PCIE(6+2) E2r—TIL%E PO-E F 271w 72 h—FOERV T w L:&ﬁb‘ﬂ' (BELTES) .
PCI-E(6+2) I 30|28 PCI-E J2H= 7= o HE 2o SFgcHEas &

@puagpsd dlay pgesd I pdagiallpleasa ) se (6+2) aug upguuu Il ga lalyp wablga jpugpla

Peo31Jp2uala IlAlasa I gnse (01 jp 1ip)
JEPCIE(6+2)PiniE SB4E EFIPCLER -FAOM (RIS (IRED) ,
44 PCI-E(6+2) Pin B8 1 5IPC L EFI-RAOE TRIREE CREE) ,
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Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position.

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position 1" (ein)

Connectez le cordon d'alimentation CA & I'alimentation électrigue et mettez I'appareil sous tension en faisant

tourner le commutateur vers la position «l»

Conecte el cable de alimentacion de CAa la fuente de alimentacién y enciendala alimentacion girando el interuptor ala posicicn 1"

Collegare il cavo di alimentazione CA allalimentatore e accendere I'alimentazione portando l'interruttore in posizione "I"

Conecte o cabo de alimentagdo CA 3 fonte de alimentag&o e ligue a alimentagao girando a chave para a posigac'l”

Sluit het netsnoer aan op de voeding en schakel de voeding in door de schakelaar in de stand *I” te zetten

Napéjeci pfipojte kabel ke zdroji napajeni a otoenimvypinate do polohy ,I* zapnéte napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till strémférsrjningen och sla pa strémmen genom att vrida omkopplaren till laget "I

Podtacz przewod zasilajgey AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajac przetgcznik w pozygji I

AC giig kablosunu giig kaynagina baglayin ve diigmeyi 'I" konumuna getirerek enerji verin.

TOOKNICHMTE KBS MHTaHHSA NEPEMEHHOND TOKE K BNOKY MTEHHS M EKTIOHMTE BNCK, YCTEHOBHE NEPEKTICUATENL B NONCHEHME 413

MNig'eaHaiiTe WHYP XUBNEHHA 3MIHHOMO CTPYMY 40 BNOKa KUBNEHHA Ta BRIMKHITE XUBNEHHA, YCTaHOBMBLIN

NepemMuKad y NONOKEHHS «l»,

AAHEIMENEITOK KyaT ka6iMiH KyaT BNOMEHa KOCHHEE XaHe, 3yLICTHPLI KOCKLILLTH €2 KyAiHE OpHaTLN, BNOKTHIKOCHHEZ

ACEBI—-FEER I —wHEBEL Ay FENUBABLTEREANET,

ACTH ZES T FFTA0 HEotn A9RE"I" 9IX| 2 =2 HHE FHUCh

ﬁp wag s gudd Blga ljasl) Ipa s upgpay igelkge ap gp uagigsy lblga g) bysg aags) lpaala s
9ne T

FIERR R EE R, A TR AR T U, iTHRE R

4 3ER B RS R R, IS8R 2E MU B, ISR
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